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a lelkészek között is hódított. — A következő évben 
1842-ki július 15-én a t i s z a i egyházkerületben 
találkoztak lelkészek, sőt mi több egy s u p e r i n t e n -
d e n s is, a kik ezen superintendens vezetése mellett, 
a törvényes képviseletre egyedül jogosított testületek 
és hatóságok mellőzésével, s autonom szervezetünk 
s é r e l m é v e l , egyenesen ő Felségéhez folyamodtak 
a tót nyelvet és nemzetiséget állítólag elnyomó egye-
temes gyűlés ellen. 

Ez volt egyházunkon belül a nemzetieskedők 
első n y i l v á n o s f e l l é p é s e , a melylyel declarál-
ták azt, hogy irányzatuk egyetemes egyházunk szel-
lemével egybe nem férő, s declarálták azt, hogy ké-
szek autonom szervezetünkön is táladni s azon belül 
létező törvényeket ignorálni csak is a végett, hogy 
czéljukat elérhessék. 

Egyetemes egyházunk pedig — a jövő vádaknak 
mintegy elősejtelmével, már ekkor — ezen eljárás 
ellen ünnepélyes óvást emelve kijelenti, hogy az 
érintett tót mozgalmak az ág. h. magyarországi egy-
háznak teljességgel be nem számíthatók. 

Az ellentétek ezzel egyházi téren constatât va 
voltak. 

E közben és ezután tovább folyt a nemzeti 
consolidálás nagy műve. A protestantismusnak a 
modern állammal közös elvei körül csoportosulnak 
felekezeti kiilömbség nélkül nemzetünk jelesei s a 
törvényhozás lépésről-lépésre érvényesíti a vallás-
szabadság s a nemzeti önállóság elveit, mig végre 
a nemzet geniusa az 1848-ki törvényekben győzelmi 
ünnepet ül. S ez ünnep a hazai protestantismus 
ünnepe is, melyet evang. egyházunk gyülekezeten-
ként hála istentiszteletekben ült meg. 

A nagy és békés alkotás művét követte a meg-
védésnek nagy és véres küzdelme. 

Nemzetiségi külömbség nélkül felkelt hazánk 
népe, hogy magyar hazánk függetlenségét s a magyar 
nemzeti genius vezetése alatt kivívott szabad intéz-
ményeket, a nemzet eme legdrágább kincseit meg-
védje. Csak is a nemzetieskedők húzódtak vissza. 

(Vége.) 

De távol vagyunk attól, hogy azt, a mit lélek-
tanilag megértettünk, erkölcsileg is helyeseinők 5 
különösen akkor, a mikor ezen megvetés és gyűlölet 
a haza és az egyház ellen, mint magyar haza és 
mint magyarhoni egyház ellen, tehát a nemzeti 
szellem ellen irányul. Ezen megvetés, ezen gyűlölet 
pedig meg volt kezdettől fogva ama nemzetiség szolgá-
latában álló tudós férfiaknál is s drasztikus kifejezést 
nyert a napokban ünnepelt tudós és költő „Slavi 
dcerájában", a melyben a magyar s a nemzeti eszme 
szolgálatában álló tót a pokol gyötrelmeiben leli haza-
fiasságának jutalmát. Ezen nemzeti szellemtől elforduló, 
csakis saját nemzetiségi nyelvéért, múltjáért és irodal-
máért rajongó, ellenben a magyart megvető és gyűlölő 
érzelemnek hangja csakhamar megragadá a tót tanuló 
ifjúság kedélyét : iskoláinkban tót társaságok alakul-
nak s itt a czél nem a jövendőbeli lelkészeknek és 
tanítóknak tót nyelvben való kellő kiképeztetése, 
hanem a nemzetieskedő eszmének terjesztése, a minek 
azután következménye a különféle nemzetiségű ta-
nulók közt a viszálynak kitörése. Már 1840-ben 
maga a nádor figyelmezteti egy külön leiratban az 
egyetemes felügyelőt arra, hogy egy ily szellemű tót 
társaság a pozsonyi lyceumon létezik: s lényegileg 
ezen leiratnak volt következménye, hogy 1841-iki 
egyet, gyűlésünk el is fogadta a bányakerületi indít-
ványt, a mely szerint „a jelenleg netán az iskolák-
ban létező úgynevezett tót társaságok, azoknak 
idővel vészes irányuakká való fajulhatása tekintetéből 
végkép eltöröltessenek s az illető tanítóknak ilyetén 
baliránynak elnézése vagy épen nevelése hivatal-
vesztés alatt tilalmaztassék." 

Ezen a maga lényegében az egyetemes gyűlés 
által helyesen felismert s azért az iskola terén 
erélyesen megfékezendő irány azonban már ekkor 
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Az oláhok, mind azt a mi magyar, kegyetlenül le-
gyilkolták, Enyed szellemi kincseit felgyújtották ; s 
nemzetieskedő tótjaink Húrban evang. lelkész veze-
tése alatt portyázva küzdöttek ellenségeink mellett. 

Mi nékik a magyar haza, mi nékik annak nem-
zeti alapon nyugvó szabad institutiói és ebben birt 
szellemi javai? Nemzetieskedő aspiratióik beváltását 
egy a nemzeti szellem ellen fordult absolutistikus 
hatalomtól várták. Czéljaik eszköze — a hazaárulás. 

Ez volt nemzetieskedő evang. tótjaink m á s o -
d i k nyilvános fellépése. 

S követte ezt nem sokára a h a r m a d i k . 
Nemzetünk fölött győzedelmeskedett az orosz. 

Magyarország osztrák tártománynyá vált. Administra-
torok cseh sereggel igazgatták önkormányzatunk vég-
váraiban, — vármegyéinkben levert közügyünket. A 
szabadság hősei számkivetve, idegen földön bolyong-
tak ; a szabadság eszméje a külső hatalom által meg 
nem közelithető szívnek szentélyébe vonult vissza. 
S mégis volt e g y t é r , e g y e t l e n egy tér, a melyen 
az önkormányzat, az autonómia érvényben maradt 
s ez p r o t e s t á n s e g y h á z u n k vala. Az absolu-
tistikus gépezet már könnyen fungált; i s k o l a ü g y i 
autonómiánkon rést is ütött már ; s most e g y h á z i 
autonómiánk, hazánk szabadságának ez utolsó felleg-
vára volt még egy csapásra megsemmisítendő. Ki-
adatott tehát a p á t e n s . 

A szivekbe szorult szabadság eszméje e végső 
támadással kitört szentélyéből; az e g é s z nemzet ott 
állott evangélikus küzdő vezéreink mellett ; csupán 
nemzetieskedő lelkészeink fogadták hálával, a nékik 
adott Ígéretek beváltásának zsengejeként az absolu-
tismus ez ajándékát. E hatalom hivatalnokaivá kí-
vántak lenni most, az egyház uraivá, hogy nemze-
tieskedő aspiratiójukat a haza és a nemzeti szellem-
től áthatott, democratikus alapon nyugvó egyházunk-
kal szemben érvényesíthessék. 

S ez volt nemzetieskedő evang. lelkészeink 
harmadik nyilvános fellépése, s e fellépésben annak 
nyilvánosságra való hozatala, hogy a magyar nem-
zeti szellem elleni gyűlölet k é s z e v a n g . e g y h á -
z u n k ö r ö k ö l t a u t o n ó m i á j á n , s z a b a d s á g á n 
t ú l a d n i , a m i n t k é s z v o l t h a z á n k szabad-
s á g a e l l e n k ü z d e n i . — Hirdette ezt a megala-
kult patentalis superintendentia . . . 

A magyar nemzeti szellem azonban éppen ezen 
küzdelmek közt megizmosodott s az absolutistikus 
hatalom külföldön ugyancsak ilyen nemzeti czélok-
ért lelkesen küzdő nemzeti seregek ellen viselt háborúi-
ban meglett törve. A magyar nemzet ismét kezébe 
vehette saját sorsát s felvehette a 49-ben elszakadt 
nemzeti fejlődésnek fonalát. S a magyar nemzeti 
szellem ezen győzelmével, győzedelmeskedett evang. 
egyetemes egyházunk is s ez itt a nemes győzteshez 
illően k e b l é r e ö l e l t e a h a t a l o m á l t a l e l e j -
t e t t s m o s t m e g t é r é s t m u t a t ó n e m z e t i e s -
k e d ő , p a t e n t a l i s l e l k é s z e k e t is. 

De a nemzetieskedő irányzat ezzel épen nem 
szűnt meg létezni egyházunkban. Nyiltan és egye-
nesen nem léphetett fel ; de talált módot önérvénye-

sítésére. Alkalmi okul szolgált erre a dunáninneni 
püspöknek felavatásakor általa használt eltérő eskü-
forma. Luthernek nem szellemébe, mert ez mindég 
nemzeti is volt, hanem külső köpenyébe burkolódzva 
Húrban önmagát mint az i g a z h i t ű l u t h e r a n i s -
m u s hivét állítá szembe a nemzeti szellemnek hó-
doló uj superintendenssel ; s majd később az unióra 
való hajolással vádolt egyetemes gyűléssel is. A tót 
népnek conservativ jelleme megmagyarázza azt, hogy 
ezen tág köpeny mögé sokan sorakoztak, még azok 
közül is, kik egyelőre nem voltak nemzetieskedők. 
Nem a magyar vagy a német, hanem csak is a tót 
nép Magyarországon az ősi lutheránus vallás igaz 
képviselője, csak is ennek lelkészei az igaz ortho-
doxiának hívei. A magyarok csak politizálnak, egye-
temes gyűléseik csak is vármegyei congregatiók, 
melyek az igazhitű, csak is vallás iránt érdeklődő 
tót lelkészeket, tanítókat zaklatják : a magyarok az 
unióhoz hajlanak s csak a magyarosításban komolyak 
azon törekvésükben, hogy a tót népet anyanyelvé-
től, tót bibliájától, énekeskönyvétől megfosszák. — 
Az ily szavak persze hazánkban hitelüket vesztették ; 
de mohón kaptak ezeken különösen az unióval nem 
rokonszenvező németországi egyetemi s egyházi körök. 
Vándorlelkészekként bejárták egyes ilyen nemzeties-
kedők Németországot egyetemes egyházunk ellen iz-
gató előadásokat tartva; egyházi sőt napilapokban 
is ily irányú czikkeket, különösen híreket közöltek 
s az eredmény az lett, hogy Németország egyházi 
köreiben irántunk, magyarhoni egyetemes egyházunk 
iránt mindinkább elhidegültek, ellenben, különösen 
az úgynevezett igaz lutheránus körökben a nemzeties-
kedőket tárt karokkal fogadták. — Lipcse, Rostock, 
Erlangenben ezen nemzetieskedők foglalták le a theo-
logusoknak szánt szabad helyeket, különösen ha az 
illetők a lipcsei egyetem részéről a theologiai doc-
toratussal megtisztelt Hurbántól nyertek ajánló leve-
leket. 

Ezen confessionalismus hangsúlyozásával s a 
németországi confessionalis körökkel való szövetke-
zéssel még egy más czél is el lett érve. Theol. in-
tézeteinktől, melyek rideg rationalismus, atheismus 
melegágyaiként lévén feltüntetve, e nemzetieskedők 
ifjaikat látszólag teljes joggal távol tartották, s ismét 
a teljes jog látszatával adták azokat gymnásiumi 
tanulmányaik elvégeztével azonnal ily határozott 
lutheránus jellemű külföldi tbeol. facultásokra. Ezen 
gyakorlatnak eredménye aztán az volt, hogy az ily 
egyének magyarhoni ev. egyházunk történeti múlt-
jával mitsem foglalkoztak, az egyházunkat magyar-
honivá tevő nemzeti szellemmel nem érintkeztek ; de 
igenis külföldön is, az atyák által instruált tanárok 
részéről, mesés dolgokat halottak és beszéltek arról, 
hogy mennyire üldöztetnek ők, a tótok, az igaz-
hitűek az egyetemes egyház részéről s megerősödtek 
azon tudatban, hogy legszentebb hivatásuk abban 
álland, hogy ezen egyetemes egyház ellen küzdjenek. 

S mit tett az ily egyénekkel szemben egye-
temes egyházunk, mit tettek az azok megvizsgálásával 
megbízott lelkészképesítő bizottságok? . . . N é m e t 
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n y e l v e n m e g v i z s g á l t á k a z o k a t , k i k v a g y 
n e m t u d t a k v a g y i n k á b b n e m a k a r t a k 
m a g y a r u l b e s z é l n i ; s hivatalra képesíték őket, 
hogy most — hálából ott álljanak a nemzetieskedő 
harczosok első sorában. 

Csak is későn, midőn a confessionalismus leple 
alatt a nemzetieskedés gyümölcse megérett — tette 
meg akadémiánk felállítása alkalmából egyetemes 
egyházunk e tanulmányozás ellen óvóintézkedéseit. 

Korábban nyiltak meg egyet, egyházunk sze-
mei a nemzetieskedőknek egy más, czéljaikat szintén 
alaposan szolgáló tervükkel szemben. A kibékülés órái-
ban a bizalom hangulatával visszaélve léptek fel 
már 1862-ben, azon tervvel, hogy N.-Rőczén, később 
Turócz-Szt.-Mártonban s z l á v tannyelvű gymnasiumot 
és Miaván vagy Brezováu szláv nyelvű főreáltanodát 
és praeparandiát állíthassanak. Az egyetemes gyűlés 
e szándékot örvendetes tudomásul veszi s annak 
részvétteljes pártolását ajánlja. 

A gymnasiumok fel lettek állítva; de v e z e t é -
s ü k nemzetieskedőkre bizatva, a kik a magyar nyelv 
és nemzet elleni gyűlöletben nevelték az ifjúságot 
azoii ifjakat is, a kik a Matica irodalmi hatása alatt 
arra voltak hivatva, hogy egykoron mint világi 
vezérek a nemzetieskedés eszményéért egyházi téren 
küzdjenek. 

Bár a magyar kormány közbelépése és rész-
ben intézkedése alapján e gymnasiumok rövid idő 
múlva be lettek zárva ; e rövid életük is elégséges 
volt arra, hogy nem sokára a kerületi gyűléseken 
az eddig vezéri szerepet vitt lelkészek mellé ezen 
iskola szellemének neveltjei, a nemzetieskedő ü g y -
v é d e k lépjenek. 

S a kor, valamint nevezetesen a politikai, vál-
tozott helyzet is megkívánta azt, hogy az inkább 
nevelési téren működő nemzetieskedő vezérlő lelké-
szek helyébe, a kik csak akkor léptek a nyilvános 
actio terére, midőn az absolutismus kész gépezetére 
támaszkodhattak, ü g y v é d e k lépjenek, a kik szaba-
dabban mozogva, a törvény födözeteit ismerve, czél-
jaik elérése tekintetében a felhasználható eszközöket 
készek voltak alkalmazni is. S ezzel a paedagogiai 
működés helyébe mindenfelé elágazó agitatori mű-
ködés lép. 

A politikai helyzet ugyanis lényegesen válto-
zott, midőn Lajtán tál a dualismus egyik feltételét 
képező alkotmányi párt vezér szerepéről leszorult. 
A nemzetiségek ez által Austriában felszabadultak 
s ezekkel együtt a reactiót képviselő hatalmak is. 
Ugyanezen időben a keleten orosz pénz, ravaszság 
és erőszak dolgozott a szabadság édes Ígérete mellett 
a szláv nyelvű vagy oroszhitü nemzetek fellázitásá-
ban. E nyugot és keletről jövő nemzetiségi áramlat 
átjárta nemzetieskedő tótjainkat is s minden nagyobb 
hullámzását észleltük akadémiánkon is a mutatko-
zott nemzetieskedő tünetekben. 

Egyetemes egyházunk annak érzetében, hogy e 
nemzetieskedés szelleme könnyen meghuzódhatik egy-
házi autonomiánk sánczai mögé, ennek s nehogy 
valamint a létező s erősödő pár t a felszentelendő lel-

készek által még inkább megerősödjék, megakadályo-
zására meghozta a pánszlávizmust kánoni vétségül 
bélyegző határozatát; a melylyel szemben a dunán-
inneni kerület azon elvnek hódolt, hogy az egyház, 
mint egyház politikai vétségekkel nem törődik mind-
addig, míg a polgári hatóság által a vétkesnek 
konstatált nincsen megbüntetve. Ezen igen ügyes, 
már a turócz-szent-mártoni gymnasium elleni vizs-
gálat elrendelésénél szerepet vitt, az egyliáziasság 
leplével a nemzetieskedést, ezen igazán egyháziatlan-
ságot elfödő magyarázat a békevezér személyiségének 
hatása alatt a kisebbséget is meggyőzte. Ugyancsak 
e g y h á z i a s szempontokat érvényesítettek a nem-
zetieskedők az anyakönyvek magyar nyelven való 
vezetése ellen; s a Kiewben az oroszszal együtt 
jubiláló esperességi felügyelőnek útját tourista 
úttá degredálták. Még szükség volt a leplezgetésre, 
a kiméletesebb eljárásra, mert uj püspök választása 
állott a küszöbön, azon püspöké, a ki is hivatva lesz 
állása által nemzetieskedő czélzataik szolgálatára. 

S püspököt választottak ! A világi czélzatot a 
választási eszközök is elárulták ; de sem ez esz-
közök, sem nemzetieskedésiik heve n e m v á l t o z -
t a t á k m e g v á l a s z t o t t j u k v a l ó d i l a g e g y -
h á z i s a z é r t a n e m z e t i s z e l l e m t ő l á t h a t o t t 
e g y e t e m e s e g y h á z u n k h o z h ü j e l l e m é t . — 
Csalódtak ! S ezzel a leplezgetés, a kimélet ideje 
lejárt. 

Nyíltan kijelentik azt, hogy a z s i n a t b a n e m 
m e n n e k , mely egyet, egyházunkat, annak alkot-
mányát, nevelésügyét, anyagi viszonyait s perrend-
tartását rendezni kívánja. Nyiltan állást foglalnak 
a p r o t e s t a n t i s m u s e l v e i t az e g y h á z p o l i t i k a 
t e r é n é r v é n y e s í t e n i k í v á n ó m a g y a r k o 1-
m á n y n y a l s z e m b e n ; a zsinat ellen, a magyar 
kormány ellen r á f o g á s o k k a l l á z í t j á k a 
n é p e t ; kezet fognak a r e a c t i o és j e s u i t i s m u s 
küldötteivel ; nyiltan solidaritást vállal egyik vezérük 
a magyar járom ellen l á z í t ó o l á h o k k a l s teszi 
ezt a felföldi tótság nevében, nyiltan rendeznek 
p á n s z l á v c z é l z a t u ünnepélyt s nyiltan minden 
kíméletet félrevetve, a kerület történeti múltjával s e 
múltnak férfiaival mitsem számolva a ker. gyűlésen 
v á l a s z t á s a i k declarálják azt, hogy i m m á r ők a 
h e l y z e t u r a i ; a kerület pénze, levéltára kezükben, 
elhatározzák azt, hogy jövőjük biztosításából felállítják 
a tót gymnasiumot, hogy roszszalják a theol. aka-
démiának övéiket sújtó Ítéletét, fegyelmi eljárást 
kívánnak ennek tanárai ellen, s a zsinat által elvileg 
magáénak vallott egyházpolitikai kérdésekkel is 
ellenkező álláspontra helyezkednek. 

Teljesen nyiltan állanak tehát immár előttünk 
e nemzetieskedők mint egyetemes egyházunk ellen-
ségei; nyiltan állanak előttünk, mint mindazoknak 
szövetségesei, a kiket a magyar nemzet elleni gyűlölet 
egyesít ; nyíltan állanak előttünk, mint kik saját 
kerületük múltjával szakítanak, kiszorítván vezető 
állásából azon elemet, mely magyarnak, a nemzeti 
szellem hü szolgájának vállá magát. K ö s z ö n e t 
a k í m é l e t l e n és g y a k o r l a t i t é r e n o l y 
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ü g y e s e n k ü z d ő v e z é r e k n e k , k i k e t v a k o n 
k ö v e t n e k a l e l k é s z e k : m e g n y i t o t t á k ők 
a z o k s z e m e i t i s , k i k e d d i g b e l á t n i n e m 
a k a r t á k , b o g y a v a l l á s , az e g y Ii á z i a s s á g 
e d d i g i p a j z s a csak l e p e l v o l t n e m z e t i e s -
k e d ő , e g y h á z u n k és m a g y a r h a z á n k e l l e n 
t ö r ő p o l i t i k a i c z é l z a t o k n a k t a k a r g a t á -
s á r a, d e k i k i m m á r l á t j á k a z t , h o g y a 
t ö b b s é g , a m e l y r e m o s t o l y r á t a r t ó a n 
h i v a t k o z n a k , t u l a j d o n k é p c s a k e g y poli-
tikai fractio, m e l y n e k m i n t i l y e n n e k i g a z á n 
n i n c s h e l y e s e m a n e m z e t s z e l l e m é t ő l 
á t h a t o t t e g y h á z u n k b a n , s em s z e r e t e t t 
h a z á n k b a 11. 

Egyetemes egyházunk is, kormányunk is tudni 
fogja azt, hogy mit tegyen. 

De tudnia kell akadémiánknak is, mely ezen 
kerület számára is nevel lelkészeket, hogy mi a 
teendője. 

A tót nemzetiséget., úgy mint minden nemzeti-
séget akadémiánk is becsüli ; a tót nyelvet, mint oly 
számos gyülekezetünk nyelvét műveli. Az egyházias-
ság szempontjából annyira hangsúlyozott confessio-
nalismustól nem idegenkedik, mert tudja azt, hogy igaz 
haladás csak ott van, a hol a conservativ és liberális 
elem kölcsönhatásban van, és mert tudja azt, hogy 
a tan történeti folytonossága s a tantartalom vallási 
értékének megértése nélkül nincs határozott jellegű 
és mégis é l e t b e n is érvényesülő erkölcsi személyi-
ség : nincs látható egyház. De midőn akadémiánk 
látja azt, hogy ezen confessionalismusuak és az 
anyanyelvűségnek hangsúlyozása nem egyéb, mint 
ürügy arra nézve, hogy egyesek magyarhoni ág h. 
ev. egyházunk intézményeit megvethessék s az ural-
kodó nemzeti szellemet gyűlölhessék; midőn tapasz-
talja azt, hogy épen ezen érzület nyilvánítása alapján 
a tanulmányozás és elmélyedés feltételét képező béke 
akadémiánkon meg van zavarva ! ekkor vége az el-
nézésnek : az illetők eltávolításában érvényesül az 
igaz e g y h á z i a s s á g érdeke, mely a mint meg-
kívánja azt, hogy leendő lelkészeink teljes meg-
győződéssel és közvetlenséggel, tehát kinek-kinek 
anyanyelvén hirdessék Istennek igéjét egyházunk 
elvei szerint : ügy megköveteli azt is, hogy az illetők 
ezt tegyék annak tudatával, hogy a m a g y a r h o n i 
ág . h. ev. e g y e t e m e s e g y h á z n a k s z o l g á i s 
h o g y e z e n e g y h á z a t c s a k i s az s z o l g á l -
h a t j a i g a z á n és h i v e 11, a k i t u g y a n a z o n 
s z e l l e m h a t á t t e l j e s e n , m e l y s z e l l e m 
e g y h á z u n k a t m a g y a r h o n i v á t e s z i , t. i. a 
m a g y a r n e m z e t i s z e l l e m ! ! 

Szeretném feltenni, ifjú barátaim, hogy Önök 
mindnyájában ezen szellem él, hogy Önöket épen 
ezen szellem terjesztésének gondolata is indította hiva-
tásuk választására. 

S ha ez így van, úgy nincs okunk elcsüggedni. 
I s m e r j ü k az ellent; de tudjuk azt is, hogy ev. 
egyházunk ezen szelleme e g y a szabadságáért lel-
kesülni tudó, a culturállam eszméje felé lelkesen 
törő nemzetnek szellemével s hogy e közszellemmel 

szövetkezve győzni is foguuk ; győzedelmeskedni nem 
csak ezen belső ellenségünk fölött, hanem győzedel-
meskedni akkor is, midőn az általános vallásszabad-
ság napja feltüntekor nem a törvény, hanem a mi 
bennünk létező s általunk személyesített szellemi 
erőre támaszkodhatunk ! 

Isten áldása nélkül azonban minden emberi 
törekvés hiába való, minden emberi számítás téves. 
Azért is hozzá emelkedjék fel lelkünk most, midőn 
e tanévet megnyitjuk ! 

Istenünk, kegyelmes Atyánk ! a Te szellemed 
ereje nyitotta meg sziveinket, úgyhogy felleljük abban 
sajátos hivatásunk eszményét. Nem szolgákként hivtál 
meg, hanem gyermekeidként fogadtál ; ezért is nem 
a szolgaság lelkét kivánod hivatásunk teljesítésénél, 
hanem a fiúi, szeretetteljes odaadás szellemét. Ezért 
is imánk, hogy a Te szellemed hasonítsa át egész 
egyéniségünket; az evangéliumot ne csak szánk hir-
desse, hirdesse Krisztust egész személyiségünk. 

S a mint szivüuket, úgy megnyitottad s z e l -
l e m ü n k e t is! úgy hogy látjuk szellemi vezéri 
hivatásunkban nemcsak ennek s z e n t s é g é t és f e n -
s é g e s v o l t á t , hanem annak nehézségeit, igenis 
nehézségeit hazánkban s nevezetesen a jelen viszo-
nyok közt. 

De ha látjuk is hivatásunk nehézségeit, ha 
nyilvánvalókká váltak elleneink törekvései s aggo-
dalom szállja meg keblünket : tudjuk azt is, hogy 
Te hivtál meg e hivatásra s áldjuk kegyelmedet, 
hogy evangéliumodat szolgálhatjuk magyarhoni ág. 
h. ev. egyet, egyházunkban ! 

A magyar nemzetet Te liivtad be a keletről, 
hogy államalapító legyen! A millennium küszöbe előtt 
állunk! s e nemzet, befogadva s sajátosan feldolgozva 
a nyugot műveltségét, a hányszor szabadon követ-
hette béke idejében saját geniusát a protestantismus 
elvei : a vallási, az egyéni szabadság és ezen alapuló 
művelődés országa létesítésén hiven fáradozott. 

Add, hogy mi bennünk is, úgy mint Lutherünk-
ben, minél bensőbben érintkezzék az evangelium 
szelleme a nemzet szellemével, úgy hogy élve 
egyházunkéit, éljünk a hazáért s építve egyházunkat, 
felvirágoztassuk kedves hazánkat is. 

Ily érzelmekkel, ily imával, ily fogadással nyit-
juk meg e tanévet. Jó Istenünk, add erre ez év 
munkájára is a Te áldásodat. Amen. 

l i t Í M t i . 
Felhívás a t. énekszerzökhöz és fordítókhoz. 

A t e r v e z e t t b á n y a k e r ü l e t i é n e k e s k ö n y v e l ő m u n k á l a t a 
g y a n á n t a z é n e k g y ü j t e m é n y m á s o d i k f ü z e t e is k i b o c s á t t a t -
v á n é s a p é l d á n y o k a b á n y a k e r ü l e t i e g y h á z a k s m á s ke -
r ü l e t b e l i e g y h á z a k s m á s k e r ü l e t b e l i e s p e r e s s é g e k k ö z ö t t 
k i o s z t a t v á n , f e l k é r e t n e k a t . énekszerzó'k é s ford í tók , b o g y 
a d d i g is , m i g a közönségbó' l a z ü g y b u z g ó k e z e n m á s o d i k 
f ü z e t b e n f o g l a l t é n e k e k r e b írá ló é s z r e v é t e l e i k e t m e g t e n n é k , 
s z í v e s k e d j e n e k a h a r m a d i k é s befejező' f ü z e t b e v a l ó d o l g o -
z a t a i k a t a k á r a fő t . m é l t . p ü s p ö k u r u t j á n , a k á r e g y e n e s e n 
a l u l í r o t t h o z b e k ü l d e n i . 
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T á j é k o z á s u l m e g j e g y z e m , h o g y m i u t á n a z e l s ő f ü z e t -
ben az ü n n e p i , a m á s o d i k b a n a m i n d e n n a p i á h i t a t o s s á g r a 
s z o l g á l ó é s h a l o t t i é n e k e k v a n n a k e g y b e g y ű j t v e ; m o s t a 
k ö z ö n s é g e s v a s á r n a p i — i g é r e s z ó l ó — é n e k e k v a n n a k a 
soron . K í v á n t a t n a k t e h á t h y m n o s o k , d i c s é r e t e k , b ű n b á n a t i , 
J é z u s b a n Örvendező , k e r e s z t b e n v i g a s z t a l ó , k e g y e s k e r e s z -
t é n y é l e t r e b u z d í t ó , s c s a l á d i é s p o l g á r i á l l a p o t r a v o n a t -
k o z ó é n e k e k . E z e k m e l l e t t s z í v e s e n f o g a d t a t n a k a z I . v a g y 
I I . f ü z e t b e t a r t o z ó é n e k e k is, m e l y e k a d a l é k u l a I I I . 
f ü z e t b e n k ö z ö l t e t n i f o g n a k . 

M i v e l p e d i g a I I I . f ü z e t b e e g y b e g y ü j t e n d ő é n e k e k 
k ö z ü l n é h á n y m á r k é s z l e t b e n t a r t a t i k , s ő t a p ü s p ö k i l e g 
k i n e v e z e t t b í rá lók k e z e i n m i n t o l y a n o k , m e l y e k b e v á l h a t -
n a k , f o r o g n a k : c z é l s z e r ű n e k v é l e m a z o n é n e k e k j e g y z é k é t , 
m e l y e k m é g l e f o r d í t a n d ó k v a g y á t a l a k í t a n d ó k v o l n á n a k , 
i t t k ö z z é t e n n i . E z e k : 

1. S o l l t i ch m e i n e m G o t t n i c h t s i n g e n ( H o g y n e 
d i c s é r n é m a z I s t e n t ) . 2 . G o t t der w i r d s w o h l m a c h e n 
( A z U r g o n d o t v i s e l ) . 3 . S e i L o b u n d E h r d e m h ö c h s t e n 
G u t ( D i c s é r e t , t i s z t e s s é g l e g y e n ) . 4 . A l l e i n G o t t in H ö h 
se i E h r ( B o h u b u d s l a v a nebi) . 5 . L o b e t G o t t , u n s e r n 
H e r r n ( C h v a l t e z B o h a n a s é h o ) . 6. I c h s i n g e d ir m i t H e r z 
u n d M u n d (Jat ' s r d c e m i ú s t y z p í v á m ) . 7 . H a l l e l u j a h ! L o b , 
P r e i s u n d E h r . 8 . H i m m e l , E r d e , L u f t u n d Meer . 8. D o -
broreőmez P á n u B o h u . 10. P a n e B o z e b u d í z c h v á l a . 11 . 
A 19 . 2 3 . 6 5 . z s o l t á r . 12 . L i e b s t e r J e s u w i r s i n d h i e r 
( I t t v a g y u n k b e s z é d e d n e k ) . 13 . N u n , g o t t l o b e s i s t v o l l -
b r a c h t ( Á l d d I s t e n t v é g e v a g y o n ) . 14 . H e r r J e s u C h r i s t , 
d u h ö c h s t e s G u t ( O h k e g y e l e m s z é p f o r r á s a . J e z u K r i s t e , 
j e n z s s t u d n i c e ) . 15 . J e s u K r a f t d e r b l ö d e n H e r z e n ( J é z u s 
b á g y a d t a k ereje) . 16. I c h a r m e r M e n s c h , i ch a r m e r S ü n d e r 
( É n I s t e n e m , é n b ű n ö s ember . J á b i d n y ő^rv, j á b i d n y 
h r í s n i k ) . 17 . A c h w a s s o l l i ch S ü n d e r m a c h e n (Oh én 
b ű n ö s , jaj , m i t t e g y e k . A c h co s m u t n y m á m őinit i ) . 18 . 
S t r a f m i c h n i c h t in d e i n e m Z o r n ( T e l j e s m i n d e n é l t e m b e n ) . 
19 . W a s f r a g i ch n a c h der W e l t ( M i t h a j t o k v i l á g n a k . 
N i e n e d b a m n a t e n s v e t ) . J e s u , der d u m e i n e S e e l e ( J é z u s , 
k i b ű n ö s l e l k e m e t . J e z i s i k t e r y z s m o n dus i ) . 2 1 . E s i s t 
d a s H e i l u n s k o m m e n her . ( E l j ö t t h o z z á n k a z ü d v ö s s é g . 
P r i s l o k n á m p o d l y m s p a s e n í ) . 22 . S e e l e n b r ä u t i g a m . 2 3 . 
W e r w i l l , w a s G o t t a u s e r w ä h l e t ( K d o bude , co B u h v y -
v o l i l ) . 2 4 . J e s u d u l c i s m e m o r i a ( J e z i s i j a k t j e s t p r e s l e d k á ) . 
25 . W o s o l l ich f l i e h e n h i n ( K a m s e u t é c i m á m ) . 2 6 . S c h a f f 
in mir, G o t t , e in r e i n e s H e r z ( S r d c e ő i s t é s t o v o mi, P a n e ) . 
2 7 . M e i n e m J e s u m , der s i c h h a t ( M é h o P á n a J e z i s e ) . 2 8 . 
S a l v e c o r d i s g a u d i u m ( J e z i s i , d r a h y p o k l a d e ) . 29 . J e s u 
m e i n e r S e e l e L e b e n ( J e z i s i z i v o t a m é h o ) . 30 . 0 m i l o s r d n y 
B o z e n á s . 31 . S m i l u j s e a s l i t u j se . 3 2 . A u f m e i n e n 
l i e b e n G o t t ( A z é n I s t e n e m b e n . J á t v B o h a ini lého) . 33 . 
I n d i c h h a b ich gehof f e t , H e r r ( T e b e n n e d b i z o m én I s t e -
n e m . V t e b e t s em, o m u y B o z e , d o u f a l ) . 3 4 . W e n n w i r in 
h ö c h s t e n N ö t h e n s e y n ( M i d ő n mi v é g s ő í n s é g b e n ) . 3 5 . I n 
a l l e n m e i n e n T h a t e n ( É n m i n d e n d o l g a i m b a n ) . 36 . K o m m t 
h e r z u mir , s p r i c h t ( J e r t e k h o z z á m , K r i s z t u s mondja ) . 37 . 
0 G o t t , d u f r o m m e r G o t t ( I s t e n , óh s z e n t I s t e n ) . 38 . A c h 
G o t t e r h ö r m e i n S e u f z e n ( U r a m , h a l l g a s s m e g a z én Ínsé-
g e m b e n ) . 39 . V o n G o t t w i l l i ch n i c h t l a s s e n ( I s t e n t ő l e l 
n e m á l l o k . M á d u s e s e n e s p o u s t e j ) . 4 0 . D o u f e j v B o h a 
s v é h o . 41 . J a k t ' j e s t l í b e z n á . 4 2 . M t e b e t j e s t daru dos t i . 
43 . S z i v e m k e s e r ű s é g é t . 4 4 . T e r e m t ő I s t e n ü n k . 45 . C s a k a 

s i r a l o m é s fá jda lom. 4 6 . N i c h t so t r a u r i g , n i c h t s o s e h r 
( P r e ő n e l i b e m á s n é s t i ) . 

L e g y e n s e g e d e l m ü n k a z Ú r t ó l ! 
Agárd 1893. szept. 22. Gaál Miliálij. 

ü t r l i i . 
A békési ág. hitv. ev. esperességi közgyűlés. (II.) A 

t á r g y a l á s o k e l s ő n a p j á t o f f e r t o r i u m m a l e g y b e k ö t ö t t g y á m -
i n t é z e t i i s t e n t i s z t e l e t n y i t o t t a m e g . A z a l k a l m i s z ó n o k 

a l ó l i r o t t — Móz . I I I . 2 2 , 2 3 . - b ó l k i i n d u l v a a s z e r e t e t pa-
r a n c s á t e j e l s z ó a l a k j á b a n v e t e t t « fel : 

V e s s e t e k e g y fillért a z I s t e n nevébe , ' 
G y á m i n t é z e t ü n k n e k g y ű j t ő p e r s e l y é b e 

f e j t e g e t v e a z t : m i n t I s t e n ü n k a k a r a t j á t ; m i n t s z ű k ö l k ö d ő 
e g y h á z a i n k e s d ő s z a v á t ; m i n t e v a n g e l i u m i d i c s e k e d é s ü n k 
k o r o n á j á t . 

M a g á t 
a k ö z g y ű l é s t m é l t ó s á g o s Z s i l i n s z k y M i h á l y 

e s p e r e s s é g i f e l ü g y e l ő u r u n k n y i t o t t a meg , a z idők j e l e ibő l 
k i indu ló , m i n d e n s z a v á b a n a l e p l e z e t l e n h e l y z e t k é p é t raj-
zoló , e g y h á z a é s h a z á j a i r á n t s z e r e t e t t ő l l á n g o l ó , é p p e n 
a z é r t n a g y h a t á s ú b e s z é d d e l . N e g y e d fé l s z á z a d ó t a — 
i g y u t a l t a z s i n a t r a — ez a z e l s ő ev . e g y h á z i t ö r v é n y , 
m e l y k i r á l y á l t a l s z e n t e s í t v e a z e g é s z m a g y a r h o n i e v a n g . 
e g y h á z a t i l l e t i . F á j d a l o m ! a h i s t ó r i a i h ű s é g s z e m p o n t j á b ó l 
m e g k e l l j e g y e z n i , h o g y a m a g y a r h a z a köz jog i f o g a l m á -
n a k n e m s z e r e z t ü n k é r v é n y t , m e r t e r d é l y i e v . t e s t v é r e k 
n é l k ü l h o z t u k e g y h á z i t ö r v é n y e i n k e t . E g y h á z u n k e g y s é g e 
n e m k ö v e t i s z o r o s a n a z á l l a m e g y s é g é t , a mi k é t s é g t e l e n ü l 
g y e n g í t i h e l y z e t ü n k e t . . . A n n y i b i z o n y o s , h o g y t ö r t é n e l m i 
a l a p o n i g y e k e z t ü n k o l y m ű v e t l é t e s í t e n i , m e l y , a m i g e g y -
fe lő l k é p e s l e g y e n a j e l e n k o r k ö v e t e l m é n y e i n e k m e g f e l e l n i , 
u g y m á s f e l ő l l e h e t ő v é t e g y e a z a l k o t m á n y t o v á b b k iép í -
t é s é t é s j a v í t á s á t is . A s z a b a d s á g o t ö s z h a n g b a a k a r t u k 
h o z n i a r e n d d e l ; a j o g o t a k ö t e l e s s é g g e l S z e r e t e m 
hinni , h o g y e z e n t ú l m e g f o g s z ű n n i a z o n h a t á r o z a t l a n s á g , 
i r á n y t a l a n s á g é s t e h e t e t l e n s é g , m e l y e d d i g — t ö r v é n y 
h i á n y á b a n — j e l l e m e z t e e g y h á z i k ö z é l e t ü n k e t . S z e r e t e m 
hinni , h o g y a t ö r v é n y t i s z t e l e t e r é n y e fö lu ju l ; s a m i t ön-
k o r m á n y z a t i j o g u n k n á l f o g v a m a g u n k h a t á r o z u n k , a z t em-
berü l v é g r e is f o g j u k h a j t a n i . . . 

B i z t o s r e m é n y n y e l n é z ü n k t e h á t a j ö v ő b e e g y h á z u n k 
b e l s ő f e j l ő d é s é r e n é z v e . D e váj jon o l y b i z t o s r e m é n n y e l 
n é z ü n k - e a z ú g y n e v e z e t t e g y h á z p o l i t i k a i k é r d é s e k m e g -
o l d á s a eJé ? O l y k é r d é s , m e l y r e a p o l i t i k a i pár tok , v a l l á s i 
f e l e k e z e t e k , a v é r m é r s é k l e t e k é s v á g y a k k ü l ö n f é l e s é g e sze -
r i n t k ü l ö n b ö z ő v á l a s z o k a t k a p u n k . 

Mi, m i n t e v a n g e l i u m i p r o t e s t á n s o k , a s z a b a d e l v ű h a l a -
d á s e m b e r e i l é v é n , c s a k ö r v e n d h e t ü n k a n n a k , h a a v a l l á s -
f e l e k e z e t e k k ö z ö t t a z e g y e n j o g ú s á g é s v i s z o n o s s á g e l v e m e g -
v a l ó s i t t a t i k ; c sak ö r v e n d h e t ü n k , ha a v a l l á s s z a b a d s á g e l v e 
n e m csak p r o k l a m á l t a t i k , h a n e m g y a k o r o l t a t i k is . Mi n e m 
e l l e n e z h e t j ü k , h o g y az á l l a m f e l e k e z e t n é l k ü l i , p á r t a t l a n 
s e g í t ő j e é s v é d e l m e z ő j e l e g y e n v a l a m e n n y i h i t f e l e k e z e t n e k ; 
de n e m k í v á n h a t j u k a z t se , h o g y e g y azon h a z á n a k több-
f é l e h á z a s s á g i j o g a é s t ö r v é n y e l e g y e n . 

Mi a z e g y e n l ő s é g n e k , a s z a b a d s á g n a k é s a t e s t v é r i -
s é g n e k h i v e i v a g y u n k é s m i n t i l y e n e k c sak h e l y e s e l h e t j ü k 
m a g y a r k o r m á n y n a k abbal i t ö r e k v é s é t , h o g y a m a g á t 
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e g y e d ü l i d v e z i t ő n e k n e v e z ő k a t h . e g y h á z n a k p r a e p o t e n t i á j á t 
m e g s z ü n t e t n i a k a r j a . 

D e vá j jon m i n d e z e k d a c z á r a n e m r e z d ü l - e m e g sz i -
v ü n k b e n a z a g g o d a l o m húrja , m i k o r l á t j u k , h o g y a z e g y -
ház i t éren u j a b b a n h i r d e t e t t s z a b a d e l v ű s é g e g é s z a h i t e t l e n -
s é g és a n i h i l i s m u s s z a b a d s á g á i g t e r j e s z t e t i k k i ? 

V á j j o n n e m l e p i - e m e g m é l t ó a g g o d a l o m l e l k e i n k e t 
a k k o r is, m i k o r l á t j u k , h o g y a s z a b a d fejló'dés, a s z a b a d 
v e r s e n y p r o k l a m á l á s a m e l l e t t a f e j l ő d é s a n y a g i e s z k ö z e i 
f e l e k e z e t ü n k t ő l m e g t a g a d t a t n a k , h í v e i n k p e d i g uj m e g uj 
á l d o z a t o k r a k é n y s z e r í t t e t n e k ? 

B i z o n y - b i z o n y f é ln i l e h e t , h o g y a z a n y a g i s á g m o s t a n i 
k o r á b a n a h i t h ű s é g v e r e s é g é v e l f o g v é g z ő d n i a z a k ü z d e -
lem, m e l y e t h í v e i n k a z ö n f e n t a r t á s v é g e t t f o l y t a t n a k . . . 

A p r o t e s t á n s e v a n g e l i u m i e g y h á z n a k c sak a d d i g v a n 
l é t j o g a , m i g a z e v a n g e l i o m a l a p j á n á l l é s m i g a n n a k kin-
c s e i t h í v e n k e z e l i . A z e v a n g e l i s a t i o s o k s z o r h a l l o t t , d e 
n e m i g e n k ö v e t e t t e l v e i t n e k ü n k k e l l é l e t b e l é p t e t n ü n k . 
A c s e n d e s é p í t é s kora b e k ö v e t k e z e t t . Ó r i á s i m u n k a v á r 
r á n k ; k ü l ö n ö s e n a l e l k é s z e k r e é s t a n í t ó k r a , a k i k r e k ö z -
v e t l e n ü l v a n b i z v a a h í v e k n e k l e l k i g o n d o z á s a . 

D e m e g v a g y o k g y ő z ő d v e , h o g y m i n d e n n e h é z s é g e k k e l 
é s v e s z e d e l m e k k e l s z e m b e n fe l v a n n a k ők é s f e l v a g y u n k 
f e g y v e r e z v e m i n d n y á j a n , a k ik e v . e g y h á z u n k j ö v ő j é t biz-
t o s í t v a a k a r j u k l á t n i . É s ha b e k ö v e t k e z n é n e k a n e h é z 
n a p o k , m e l y e k n e k t e r h e e l n y o m á s s a l f e n y e g e t n e ; ha f o g y n i 
é r e z n ő k l e l k ü n k b e n a z e r ő t é s l e l k e s e d é s t , a k k o r j u s s o n 
e s z ü n k b e a z i s t e n i s z ó z a t : 

„ E m b e r ! k ü z d j é s b i z v a b í z z á l ! " 
A n a g y h a t á s ú e l n ö k i m e g n y i t ó r a Á c h i m Á d á m 

e s p e r e s u r u n k g a z d a g t a r t a l m ú é v i j e l e n t é s e k ö v e t k e z e t t , 
k i t e r j e s z k e d v e a s z ű k e b b k ö r t — e s p e r e s s é g e t — é s a k ö z -
e g y b á z a t é r i n t ő e s e m é n y e k r e , k é r d é s e k r e . 

A k e g y e l e t k o s z o r ú j á v a l á l d o z o t t a z o k e m l é k é n e k , 
k i k e t e g y é v a l a t t e l v e s z t e t t ü n k . E z e k : S z o m o r a B e r -
t a l a n b . -csabai a l g y m n a s i u m i k i t ű n ő t a n á r , G á l D á n i e l 
t . - k o m l ó s i j ó n e v ű t a n i t ó , J a n c s o v i c s I s t v á n s z a r v a s i é r d e m ü l t 
l e l k é s z s K o r e n I s t v á n , o r s z á g s z e r t e t i s z t e l t s z a r v a s i fő-
g y m . n y u g a l m a z o t t t a n á r a . 

M a j d a z é lők s o r á b a n b e á l l o t t v á l t o z á s o k k a l s z á m o l t 
be, a m o z z a n a t o k k a l , a z á l d o z a t k é s z s é g , h i t b u z g ó s á g ezer-
n y i s z é p g y ü m ö l c s e i v e l e g y e s e g y h á z a i n k é l e t é b ő l . 

I g a z a v a n , h o g y „ f a c t a l o q u u n t u r , p e d i g e l i s -
m e r ő l e g é s b u z d í t ó l a g . M é l t á n ö r ö m r e g e r j e d s z i v ü n k , h o g y 
a n y a g i a s i r á n y ú k o r u n k b a n m é g i s e n n y i á l d o z a t t e l l e t t 
t ő l ü n k a z I s t e n d i c s ő s é g é r e s t e l n é k b i z o n y á r a m é g t ö b b 
i s a k á r b u z g ó s á g u n k t ó l , a k á r a z Ú r t ó l v e t t f ö l d i j a v a i n k -
ból, h a k e v é s b é v i l á g i a s , de n a g y o b b m é r t é k b e n e g y h á z i a s 
g o n d o l k o z á s u a k v o l n á n k . " 

J e l e n t é s é t a z e g y h á z i é l e t b e n k o r s z a k o t a l k o t n i h i v a -
t o t t z s i n a t f e l e m l i t é s é v e l z á r t a be. „ M e l a n c h t h o n n a l — ú g y -
m o n d — i s t e n i v é l e t l e n n e k m o n d j a m - e , h o g y z s i n a t i 
t ö r v é n y ü n k m e g a l k o t á s a ö s s z e e s i k a h a z a i m a g a s k o r m á n y 
e g y h á z p o l i t i k a i p r o g r a m m j á n a k h a n g o z t a t á s á v a l ? I d e v á g ó 
t ö r v é n y j a v a s l a t a i n e m l é v é n e l ő t t ü n k idő e l ő t t i d o l o g v o l n a 
a f e l v e t e t t e s z m é k k e l b e h a t ó b b a n f o g l a l k o z n i i t t e n , ho l 
l e g f e l j e b b a z o n r e m é n y ü n k n e k a d h a t u n k k i f e j e z é s t , m i s z e -
r i n t azon k ö z ö s ó h a j t á s u n k — I s t e n n e k o l t a l m a , s e g e d e l m e 
é s á l d á s a m e l l e t t — t e l j e s e d é s b e f o g m e n n i , h o g y z s i n a t i 
t ö r v é n y ü n k a n y a s z e n t e g y h á z u n k n a k j a v á r a a k o r m á n y in-

t e n t i ó i s a h o z a n d ó t ö r v é n y e k é d e s m a g y a r h a z á n k b a n a 
k ö z b é k e é s j ó l é t m e g h o n o s í t á s á r a , m e g s z i l á r d í t á s á r a f o g n a k 
v e z e t n i . Ú g y l e g y e n ! " 

A t á r g y a l á s o k s o r á t a z s i n a t i t ö r v é n y e k a l a p j á n 
s z ü k s é g e s s é v á l t i n t é z k e d é s e k n y i t o t t á k m e g . S z a b á l y r e n -
d e l e t e k k é s z í t é s é r e 7 t a g u b i z o t t s á g o t k ü l d ö t t ki a köz-
g y ű l é s . T a g j a i a z e l n ö k s é g e n k i v ü l : H a v i á r D á n i e l , H á s z 
S á n d o r , dr . Z s i l i n s z k y E n d r e , B e n k a G y u l a , V e r e s J ó z s e f , 
K o r é n P á l é s J e s z e n s z k y K á r o l y . A z á l t a l u k k i d o l g o z o t t 
s z a b á l y r e n d e l e t e k a l e g k ö z e l e b b i e s p e r e s s é g i g y ű l é s t m e g -
e l ő z ő l e g l e s z n e k a z e g y h á z a k k a l k ö z l e n d ő k . 

A z e s p e r e s s é g i t ö r v é n y s z é k a z e l n ö k s é g e n k i v ü l a 
k ö v e t k e z ő t a g o k b ó l á l l : H á s z S á n d o r , M i k o l a i M i h á l y , 
S z é k á c s I s t v á n , dr. Z s i l i n s z k y E n d r e a v i l á g i a k , — Cser -
m á k K á l m á n , H a r s á n y i S á n d o r , K o r é n P á l , JFrint L a j o s a 
l e l k é s z e k , — B e n k a G y u l a a t a n á r i , S z i r á c z k y J á n o s a 
t a n i t ó i k a r r é s z é r ő l . J e g y z ő j e : dr. H a v i a r G y u l a . A j e l en -
v o l t r é s z l e i s t e t t e n y o m b a n a h i v a t a l o s e s k ü t . 

A m e g a l a k í t o t t s z á m v e v ő s z é k t a g j a i a z e l n ö k s é g m e l -
l e t t V e r e s J ó z s e f , C s e p r e g i G y ö r g y , J e s z e n s z k y K á r o l y , 
H e g e d ű s M i h á l y , Mojzs ik L a j o s . E l l e n ő r ö k : S z e b e r é n y i 
L a j o s Zs . , V i d o v s z k y J á n o s . 

A z s i n a t i t ö r v é n y e k s z e r i n t a r e n d e s l e l k é s z i h i v a -
t a l l a l j á r ó ö s s z e s i l l e t m é n y 8 0 0 f o r i n t n á l k i s e b b n e m l e h e t -
v é n : a z e s p e r e s s é g ö s s z e s i l y e n e g y h á z a i f e l h i v a t t a k , h o g y 
a l e l k é s z i fizetéseket a k í v á n t ö s s z e g i g k i e g é s z í t s é k . A d j a 
I s t e n , h o g y a f e l h í v á s n a k e r e d m é n y e is l e g y e n ! 

U g y a n c s a k a z s i n a t i t ö r v é n y e k é r t e l m é b e n a 1 0 e z e r -
n é l n é p e s e b b e g y á z a i n k a l e l k i p á s z t o r k o d á s k e l l ő m ó d o n 
v a l ó g y a k o r o l h a t á s a v é g e t t ö t e z e r l e l k e n k é n t l e l k é s z i k ö -
r ö k b e o s z t a n d ó k l é v é n : B . - C s a b a , S z a r v a s , O r o s h á z a fe l -
h i v a t n a k , h o g y a t ö r v é n y i n t é z k e d é s e i n e k k e r e s z t ü l v i t e l é -
h e z t e g y é k m e g a s z ü k s é g e s e l ő l é p é s e k e t . U g y a n c s a k a 
z s i n a t i t ö r v é n y e k s z e r i n t a z e g y h á z i k ö z s é g e l n ö k s é g e fe l -
ü g y e l ő é s l e l k é s z b ő l á l l v á n , a z o n e g y h á z a i n k , a ho l f e l -
ü g y e l ő m é g n i n c s e n , m á r a f. é v i o k t ó b e r h ó v é g é i g f e l -
ü g y e l ő v á l a s z t á s r a u t a s í t v a l e t t e k . 

A m e g v i z s g á l t e s p e r e s s é g i köz- é s ö z v e g y á r v a - i n t é z e t i 
p é n z t á r a k á l l a p o t á t e n é h á n y a d a t i s k i t ü n t e t i . K ö z -
p é n z t á r n á l 1 8 9 2 . - b e n b e v é t e l 4 3 7 7 fr t , k i a d á s 4 1 3 6 frt . 
Á l l á s a k ü l ö n b e n 4 0 8 8 fr t . A z ö z v e g y á r v a p é n z t á r n á l 1 8 9 2 . -
b e n b e v é t e l 2 4 , 5 8 2 frt , k i a d á s 2 1 , 5 9 8 f r t . A 9 1 4 for in t 
é v i g y a r a p o d á s m e l l e t t a v a g y o n i á l l a p o t 6 2 , 4 0 5 f o r i n t o t 
t ü n t e t k i . 

Ö z v e g y e k n e k é s á r v á k n a k n y ú j t o t t 1 8 9 2 . - b e n 4 2 7 0 
f o r i n t o t , 1 8 5 6 — 1 8 9 1 - i g : 5 3 , 7 2 0 f r to t . 

C s e r m á k K á l m á n p é n z t á r n o k , a ki a p é n z t á r t 1 4 é v i g 
ü g y b u z g ó s á g g a l v e z e t t e , f e j l e s z t e t t e , n ö v e l t e a t o v á b b i f e l e -
l ő s s é g t e r h e a l ó l f e l m e n t e t v é n h ű s á f á r k o d á s á é r t a k ö z -
g y ű l é s n e k i e z ú t t a l i s h á l á j á t f e j e z t e k i ; e l i s m e r é s s e l a d ó z -
v á n G a j d á c s P á l s z á m v e v ő n e k is, ki t e r h e s t i s z t é b e n é v e k e n á t 
d í j t a l a n u l s h i v e n s z o l g á l t , n e m k ü l ö n b e n a f e l ü g y e l ő bi-
z o t t s á g n a k is . 

A z i n t é z e t p é n z t á r á n a k á t a d á s a m e g t ö r t é n t a m e g -
v á l a s z t o t t uj p é n z t á r n o k K o r é n P á l n a k , a k i a z e s k ü t a 
k ö z g y ű l é s s z i n e e l ő t t l e t e t t e . L e g y e n I s t e n á l d á s a m ű -
k ö d é s é n ! 

A z e s p e r e s s é g i g y á m i n t é z e t i s z á m a d á s o k s z e r i n t be-
v é t e l é s k i a d á s : 2 9 8 fr t . E g y h á z a k n a k 51 , s z a b a d r e n d e l -
k e z é s r e 2 0 0 , . s z e r e t e t a d o m á n y r a 4 3 f r t e s i k . C s a b a azon 



k í v ü l az e í s e n a c h í érczszoborra 2 0 f r t o t a d o t t . A z esperes -
s é g b e n t e r v e z e n d ő missz ió i a l a p 4 5 2 f r t . A g y á m i n t é z e t i 
i s t e n i t i s z t e l e t i o f f er tor ium 3 8 frt 9 5 k r . A s z á m a d á s o k 
p o n t o s s á g á é r t C z i n k o c z k y M á r t o n e lnök - p é n z t á r n o k o t 
i l l e t i az e l i smerés . 

A nép i sko la i ü g y e k t á r g y a l á s á v a l k a p c s o l a t o s a n k é t 
i n d í t v á n y is merül t fe l . M i n d k e t t ő el is f o g a d t a t o t t . A z 
e g y i k s z e r i n t — Y e r e s J ó z s e f é — a k ö r l e l k é s z e k l e h e t ő l e g 
a t a n y a i i sko lákra i s t e r j e s z s z é k ki l á t o g a t á s u k a t , v a g y l eg -
a l á b b a h e l y i l e l k é s z e k j e l e n t é s é t f o g l a l j á k be k ö r l e l k é s z i 
r e f e r á l á s o k b a . A más ik s z e r i n t ( H a r s á n y i , J e s z e n s z k y ) nép-
i sko lá ink f e l ü g y e l e t e v o l n a e g é s z e n m á s — t a l á n v i l á g i 
d e k a n u s o k k a l i s — czé l szer í íbb a l a k b a öntendő . A k e r ü l e t 
i l l e t v e e g y e t e m fel is h i v a t i k e r é s z b e n s z a b á l y r e n d e l e t 
a l k o t á s á r a . 

S z a r v a s i f ő g y m n a s i u m u n k ez ú t t a l i s k o m o l y g o n d o t 
é s d o l g o t a d o t t k ö z g y ű l é s ü n k n e k . I l y e n v o l t B e n k a 
G r y u l a i g a z g a t ó n k k o m o l y o k o k k a l t á m o g a t o t t lemon-
dása , m e l y n e m csak á l t a l á n o s l e h a n g o l t s á g o t , de s z i n t e 
m e g d ö b b e n é s t o k o z o t t . A z e s p e r e s s é g i k ö z g y ű l é s n e k azon-
ban s i k e r ü l t ő t a t a n o d a é l é n t o v á b b r a i s m e g t a r t h a t n i . 
B e n k a m e g h o z t a az á l d o z a t o t . A f ő i s k o l a i t a n á c s is, n y e r t 
m e g b í z á s á h o z k é p e s t , m i n d e n t m e g f o g t enn i , h o g y ez á ldo-
z a t o t n e k i e l v i s e l h e t ő v é , a z i n t é z e t r e p e d i g á l d á s o s á n 
g y ü m ö l c s ö z ő v é t e g y e . 

A f ő g y m n a s i u m i d í s z t e r e m 5 0 0 for in tos o r g o n á t n y e r t . 
A t a n á r i f i ze tés 1 0 0 0 for int fixumban, 2 0 0 f o r i n t lak pénz-
ben l e t t e l f o g a d v a . N e u m a n n J e n ő é s K u t l i k E n d r e t a n á -
rok a f ő g y m n a s i u m i t a n á c s b a n f o g l a l n a k h e l y e t . S z e m j a n 
D á n i e l t 4 0 é v e s h ű s é g e s s z o l g á l a t á v a l s z e r z e t t é r d e m e i n e k 
m é l t á n y l ó e l i s m e r é s e m e l l e t t az e s p e r e s s é g 8 0 0 for in t n y u g -
díjjal m e g é r d e m e l t n y u g a l o m b a bocsát ja . L i s s k a J á n o s 
rendes t a n á r r á p r o m o v e á l t a t o t t , m i g A d á m i R e z s ő képző-
bel i z e n e t a n á r r á l e t t m e g v á l a s z t v a . 

A b á n y a k e r ü l e t i k ö l t s é g v e t é s t á r g y a l á s á n á l s a j n o s a n 
t a p a s z t a l t a t o t t , h o g y s z a r v a s i t a n í t ó k é p z ő n k z e n e t a n á r a 
r é s z é r e a 8 0 0 f o r i n t n y i s e g é l y ö s s z e g a k iadás i t é t e l e k k ö z t 
nem f o r d u l elő, d a c z á r a a n n a k , h o g y e s e g é l y á l l a n d ó s í -
t á s a i r á n t é v r ő l - é v r e k o m o l y o k o k k a l t á m o g a t o t t k é r e l m é t 
m e g ú j í t o t t a . M e g ú j í t j a k e r ü l e t r e m e n e n d ő k ö v e t e i ú t ján 
újra. 

A n n y i b izonyos , h o g y t a n í t ó k é p z ő i n t é z e t é t e s e g é l y 
á l l a n d ó s í t á s a n é l k ü l a k í v á n a l m a k h o z k é p e s t továbbfe j l e sz -
t en i az e s p e r e s s é g n e m tudja . 

H a n g o s s z e n v e d é l y e s t á r g y a l á s t p r o v o k á l t a c sorvás i 
ü g y . A m u l t é v i k ö z g y ű l é s m e g b í z á s á b ó l e s p e r e s n r u n k 
járt o t t s a m e g t a r t o t t r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s r ő l b e m u t a t o t t 
j e g y z ő k ö n y v kapcsán, az a b b a n k i f e j t e t t okok a l a p j á n — 
n e h o g y az a l i g m e g a l a k u l t e g y h á z b a n s z a k a d á s á l l jon 
be, abbel i e l járásának , h o g y t . i. a z e s p e r e s s é g n e k é v e k 
e l ő t t i i n t é z k e d é s é h e z képes t , C s o r v á s o n az é v i három t ó t 
i s t e n t i s z t e l e t m e g t a r t a n d ó , h e l y b e n h a g y á s á t kér te . 

A k ö z g y ű l é s t ö b b s é g e ( 1 5 — 3 e l l e n é b e n ) n e m o s z t o t t a 
e n é z e t e t . A m ú l t b a n f e n n á l l o t t p a c t u m f e l ú j í t á s á r a — 
á l l í t ó l a g — o t t s e m m i ok, a t ó t h i v e k m a g u k b e l e n y u g o d -
t a k a t ó t i s t e n t i s z t e l e t m e g s z ü n t e t é s é b e . Ú g y l e g y e n . A z 
e s p e r e s f o g a n n a k örülni , ha e l é g e d e t l e n e k p a n a s z a i t ó l n e m 
o s t r o m o l t a t i k , h a a p á l y á j á n a l i g m e g i n d u l t kis e g y h á z — 
t a p i n t a t o s v e z e t é s m e l l e t t — k o m o l y czé l ja inak m e g v a l ó -
s í t á s á r a összeforr . Ö n á l i ó s í t t a t á s á r a k é t e g y h á z , — a 

kondoros i és m e d g y e s - b o d z á s i — t e t t e m e g a m é g s z ü k -
s é g e s s é v á l t l é p é s e k e t . Mindket tő jük k é r v é n y é t a kerü-
l e t h e z p á r t o l ó l a g t er je sz t i fe l m e g e r ő s í t é s v é g e t t a köz-
g y ű l é s , h a a h i v á n y o k a b i z o t t s á g j a v a s l a t á h o z képes t pót-
l ó l a g e m e l t e t n e k . 

A kondoros i l e lkész i h i v á n y i g y a l a k u l n a : s zabad 
l a k á s udvarra l , k e r t t e l ; 2 0 0 for int o. é. ; s z á z m é t e r m á z s a 
t i s z t a b ú z a ; h a t kocs i f ü t ő s z a l m a ; k é t öl k e m é n y tűz i f a 
és a s tó lák . A tan í tó i h i v á n y b a n 2 0 köböl buza h e l y e t t 
3 0 m é t e r m á z s a buza á l l a p i t t a t i k meg . A m e d g y e s - b o d z á s i 
l e lkész i h i v á n y b a n a 7 0 m é t e r m á z s a búza 1 0 0 métermázsára , 
a 3 öl k e m é n y tűz i fa pedig 6 - r a e m e l t e t i k . 

A h . - m . - v á s á r h e l y i e g y h á z á l t a l a pusz ta i l e lkész -
t a n í t ó részére k i á l l í t o t t h i v á n y t e l u t a s í t o t t a a k ö z g y ű l é s , 
m i v e l az i g é r t fizetés b i z o n y t a l a n s a l e l k é s z t a n í t ó i á l l á s 
n e m á l l a n d ó a n s z e r v e z e t t . 

A makói e g y h á z f e lügye lő je , p r e s b y t e r e i és h í v e i 
több rendbel i p a n a s z o s l e v e l e o l v a s t a t v á n l e lkészük D r a s -
kóczi E d e el len, v a l a m i n t u tóbb n e v e z e t t l e l k é s z n e k k é t 
f e l ebbezése e g y h á z a k ö z g y ű l é s e i n e k s é r e l m e s h a t á r o z a t a i 
e l l en : t ö r v é n y s z e r ű e l járás és é r d e m l e g e s h a t á r o z a t e lő t t 
e speres urunk h i v a t o t t fel , k i sér l ené m e g a z s i n a t i t ö r v é n y 
3 5 6 . § - a szer in t az ü g y békés e l i n t é z é s é t . 

A harmadfé lnap i t á r g y a l á s b ó l m é g csak a b . -csabai 
e g y h á z harmadik belső, ú g y n e v e z e t t m a g y a r l e lkész i á l l o -
m á s á n a k k é r d é s é t é r i n t e m meg , m e l y r e n é z v e f e l h i v a t o t t , 
h o g y már a z s ina t i t ö r v é n y e k i n t é z k e d é s e f o l y t á n i s a 
megür i i l tnek t e k i n t e t t á l l á s t az e g y h á z s z e r v e z z e ; a d d i g 
i s a m u l t év i esperes i k ö z g y ű l é s 55-ik pont jában e m l í t e t t 
s az e g y h á z á l l á s p o n t j á t i g a z o l ó h a t á r o z a t á t beterjessze . 

A küszöbön l e v ő kerü le t i g y ű l é s r e S á r k á n y J á n o s , 
C z i n k o c z k y Márton, K o r é n Pá l , T h o m a i J ó z s e f l e l k é s z e k 
napidíj jal , a z o n k í v ü l V e r e s J ó z s e f , D r a s k ó c z i E d e , Szebe -
r é n y i L a j o s ; mig a v i l á g i a k r é s z é r ő l : S o l y m o s y Lajos , 
H a v i a r D á n i e l , H á s z Sándor , H e g e d ű s M i h á l y , br. E d e l s -
he im G j ulai L ipó t , gr. Z a y Miklós , A b o n y i Lajos kül-
de t t ek ki . 

D e ideje l e sz ö n k é n t e l e n ü l hos szúra n y ú j t t u d ó s í t á -
s o m a t befejezni. P e d i g l á t n i va ló , h o g y a 77 t á r g y a t f e l -
ö l e l t sorozatbó l csak is a l e g f ő b b e k r e t e r j e s z k e d t e m ki. 
E s z t e n d ő r e — a h o z o t t h a t á r o z a t h o z k é p e s t — t a v a s z i és 
őszi g y ű l é s r e v a n k i l á t á s u n k . A mi czé l szerű is, s z ü k s é g e s 
is. N é p i s k o l á i n k s a f ő g y m n a s i u m ü g y e i n e k e l l á t á s a m a g a 
b ő s é g e s t á r g y a l á s i a n y a g o t ad e g y g y ű l é s n e k . 

A z aradi e g y h á z s z í v e s m e g h í v á s á r a a g y ű l é s h e l y é ü l 
A r a d t ü z e t e t t ki . 

S z a r v a s r a pedig , m e l y e t e z ú t t a l u g y a n c s a k m e g l a k -
tunk , s z i v e s v e n d é g l á t á s á é r t ma is h á l á s a n g o n d o l u n k . 

Petrovics Soma, szentesi lelkész. 
— Ágfalva ev . e g y h á z k ö z s é g f. évi szept . 24-én k e t t ő s 

ü n n e p é l y n e k v o l t s z í n h e l y e . E napon l e t t e k h i v a t a l b a 
i k t a t v a S o l c z Ödön újonnan v á l a s z t o t t l e l k é s z é s dr. 
F i s c h e r I m r e újonnan v á l a s z t o t t f e l ü g y e l ő . A k e t t ő s 
b e i k t a t á s t B e n n e r Henr ik , a soproni f e l s ő e g y h á z m e g y e 
e s p e r e s - h e l y e t t e s e v é g e z t e , B r e y e r J a k a b medgyes i , 
F r a n k K á r o l y p e t ő f a l v i és F r a n c z V i l m o s rusz t i l e l -
ké sze k , i l l e t v e S c h r e i n e r e g y h á z m e g y e i , C o n r a d L a j o s 
rusz t i é s dr. L á g 1 e r A l f r e d balfi e g y h á z f e l ü g y e l ő k segéd-
k e z é s e é s k ö z r e m ű k ö d é s e me l l e t t . 

P o n t b a n 9 órakor i n d u l t a f é n y e s m e n e t — az i sko lás 
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n ö v e n d é k e k és a fiatalság á l t a l k é p e z e t t sor fa lak k ö z t — 
a p a p l a k b ó l a t á g a s szép , m á r z s ú f o l t t e m p l o m b a ; eló'l k é t 
l e l k é s z k ö z r e f o g v a a b e i k t a t a n d ó e g y h á z f e l ü g y e l ő t , erre a z 
e s p e r e s - h e l y e t t e s , o lda lán a b e i k t a t a n d ó l e l k é s z s z e l , majd 
az e g y h á z m e g y e i f e l ü g y e l ő , k i s é r v e k é t e g y h á z f e l ü g y e l ő t ő l , 
t o v á b b á n a g y s z á m ú v e n d é g s e r e g , köz tük : D e g e n G u s z t á v 
o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő , Molnár S á n d o r főszo lgabíró , M ü l l -
ner M á t y á s n y u g . l y c . i g a z g a t ó , dr. A r n o l d K á r o l y e g y -
házra. ü g y é s z stb. , az uj l e l k é s z B u d a p e s t r ő l i d e s i e t e t t 
n a g y b á t y j a S o l c z A l b e r t f ő g y m n . tanár , a t á v o l S z e p e s s é g -
ről idejöt t édes t e s t v é r e i é s rokonai , több e g y h á z k ö z s é g 
n a g y s z á m ú k ü l d ö t t s é g e i s v é g ü l az á g f a l v i , b á n f a l v i és 
l é p e s f a l v i e g y h á z a k p r e s b y t e r i u m a i , a h e l y b e l i h a t ó s á g s tb . 

E g y a l k a l m i é n e k n e k e l h a n g z á s a u t á n v é g b e m e n t 
m i n d e n e k e l ő t t a l e l k é s z b e i k t a t á s a , mi t a f e n t n e v e z e t t 
e s p e r e s - h e l y e t t e s n a g y s z a b á s ú , s z i v h e z szó ló , g y ö n y ö r ű 
beszéd k í s ére tében v é g z e t t , s z i v é r e k ö t v é n a f ia ta l pász tor -
n a k az Ú r e k i v á l ó n y á j á n a k hű g o n d o z á s á t s b u z d í t v a az 
e g y h á z k ö z s é g e t a s z e r e t e t k ö t e l é k é n e k f e j l e s z t é s e i ránt . 
A beszéd h a t á s a a l a t t k ö n y e k t o l u l t a k nő- é s férf i -
s z e m e k b e e g y a r á n t . S m i u t á n m é g imában az Ú r s e g e d e l -
m é t és á l d á s á t l e k ö n y ö r ö g t e v o l n a a fiatal p á s z t o r r a és 
n y á j á r a , k ö v e t k e z e t t a fiatal t e s t v é r e s k ü t é t e l e , mire a 
s z o k á s o s á l d á s s a l a szoros é r t e l e m b e n v e t t l e l k é s z - i k t a t á s 
v é g e t ért . 

E r r e k ö v e t k e z e t t az uj e g y h á z f e l ü g y e l ő b e i k t a t á s a 
u g y a n c s a k f e n t n e v e z e t t e s p e r e s - h e l y e t t e s á l ta l . E z t is n a g y -
s z a b á s ú beszédben eszközl i , m e l y b e n , m i u t á n örömét n y i l -
v á n í t á , h o g y a n a g y n e v ű E i s c h e r - c s a l á d e n a g y t e h e t s é g ű 
fiatal tagja , a f ö n k e l t c sa lád trad icz íó ihoz k é p e s t k é s z s é g g e l 
é s s z í v ö r ö m e s t e l f o g a d á a k ö z b i z a l o m m a l nek i f e l a j á n l o t t 
e g y h á z f e l ü g y e l ő i h i v a t a l t , az i g a z e v . e g y h á z f e l ü g y e l ő n e k 
k é p é t e c s e t e l t e . A z e s k ü l e t é t e l é s m e g á l d á s u t á n a b e i k t a t o t t 
e g y h á z f e l ü g y e l ő röv id l e l k e s b e s z é d e t i n t é z e t t a g y ü l e -
k e z e t h e z , m e l y b e n m í g e g y r é s z t a fe lé je f o r d u l t k ö z b i z a l m a t 
m e g k ö s z ö n i , a d d i g m á s r é s z t n y o m a t é k o s a n h a n g s u l y o z á 
a m a v e z é r e l v e k e t , m e l y e k h i v a t a l o s t é n y k e d é s é b e n v e z é r -
l end ik . — E r r e dr. S c h r e i n e r e g y h á z m e g y e i f e l ü g y e l ő 
e m e l k e d e t t föl s s z ívbő l j ö v ő l e l k e s s m e g h a t ó b e s z é d b e n 
ü d v ö z ö l t e az e g y h á z k ö z s é g e t a s z e r e n c s é s k e t t ő s v á l a s z t á s 
a l k a l m á b ó l , m e l y t ő l sok jó t é s ü d v ö s e t v á r a j ö v ő r e v o n a t -
k o z ó l a g , f e l k é r v e a b e i k t a t o t t k é t vezér t , a v i l á g i t é s az 
e g y h á z i t , h o g y e k i v á l ó ev. S i o n u n k a t l e l k e s e n , h ű s é g e s e n 
g o n d o z z á k s ne sa jná l ják az TJr sző lő jében v a l ó f á r a d s á g o t , 
m e r t a ki p r o t e s t á n s e g y h á z u n k a t h ű s é g e s e n s z o l g á l j a , a z 
e g y ú t t a l k e d v e s m a g y a r h a z á n k a t i s s z o l g á l j a . — E r r e 
r á z e n d í t e t t az á g f a l v i jól s z e r v e z e t t d a l á r d a e g y l e l k e s 
h y m n u s r a , m e l y m é l t ó „Ámen"- jé t k é p e z t e az e l h a n g z o t t 
s z é p beszédeknek . — M o s t l é p e t t s z ó s z é k r e a z i f jú l e lk i -
pász tor , h o g y a z o n h e l y r ő l , m e l y e n k é t é v e n á t m i n t 
s e g é d á l d á s s a l h i rde té az Ú r igéjét , e z ú t t a l e lmondja be-
k ö s z ö n t ő beszédét , m e l y b ő l a z o n r e m é n y t m e r í t e t t ü k , h o g y 
b u z g ó — s h i s z s z ü k — b o l d o g és á l d o t t őre l e s z a z o n ev . 
S i o n u n k n a k , hol a poraiban is á l d o t t n a g y n e v ű K a l c h b r e n n e r 
K á r o l y bölcsője r i n g o t t s hol a s z í v j ó s á g i i F l e i s c h h a c k e r 
K á r o l y 4 6 é v i g s z o l g á l t a U r á t . 

M é l t ó b e f e j e z é s é t n y e r t e a n a g y s z e r ű ü n n e p é l y a d. u. 
1 órakor t a r t o t t közebéden , hol e l e i tő l v é g i g l e lkes , de az 
ü n n e p é l y m é l t ó s á g á h o z i l lő , jó h a n g u l a t u r a l k o d o t t , közbe-

közbe s i k e r ü l t t o a s z t o k s a da lárda l e l k e s í t ő é n e k l é s e á l t a l 
fűszerezve. Francz Vilmos. 

— Előfizetésre való felhívás. Tisztelt olvasóin-
kat tisztelettel kérjük, sziveskedjenek előfizetéseiket 
mielébb beküldeni, a hátralékosok emlékezzenek meg 
arról, hogy a lapot csakúgy lehet fentartani, ha minden 
előfizető pontosan teljesiti kötelességét. Sziveskedjenek 
tartozásaikat mielébb beküldeni. Szerkesztőség. 

— Királyi kitüntetés. Szentmártoni Radó Kálmán urat 
a d u n á n t u l i e g y h á z k e r ü l e t k ö z t i s z t e l e t b e n á l ló f e l ü g y e l ő j é t , 
0 F e l s é g e , l e g k e g y e l m e s e b b urunk és k i r á l y u n k , v a l ó s á g o s 
b e l s ő t i t k o s t a n á c s o s s á n e v e z t e ki, m i u t á n m á r e lőbb a 
n é m e t e k h a t a l m a s c s á s z á r a I I . V i l m o s m á s o d o s z t á l y ú ko-
rona rendde l t ü n t e t t e ki. F o g a d j a ő N a g y m é l t ó s á g a e 
k e t t ő s k i t ü n t e t é s h e z , m e l y b e n bokros érdemeinek j u t a l m á t 
s e g y ú t t a l e g y h á z u n k b e f o l y á s á n a k e m e l k e d é s é t i s lá t juk , 
e h e l y r ő l i s l e g ő s z i n t é b b ü d v k i v á n a t a i n k a t . E n g e d j e a ke-
g y e l e m I s t e n e , h o g y m é g s o k á é l v e z h e s s e a k i r á l y k e g y é t , 
p o l g á r t á r s a i n a k é s h i t rokona inak o s z t a t l a n t i s z t e l e t é t ! 

— II. Vilmos császár evangelikus istentiszteleten. A 
H o h e n z o l l e r n e k v a l l á s o s s á g a a c sa ládnak j e l e n l e g i feje á l t a l 
s z é p e n l e t t b e b i z o n y í t v a akkor , midőn h a z á n k t e r ü l e t é n , 
m i n t f e l s é g e s k i r á l y u n k v e n d é g e k a t o n a i é9 v a d á s z a t i é l-
v e z e t e i k ö z ö t t az I z a b e l l a f ö l d ö n r e n d e z e t t e v a n g e l i k u s 
i s t e n t i s z t e l e t e n r é s z t v e t t . A z i s t e n t i s z t e l e t l e f o l y á s a isme-
r e t e s a napi lapokból , mi c sak ö r ö m ü n k n e k a d h a t u n k ki-
f e j e z é s t azon a lka lomból , h o g y E u r ó p a l e g h a t a l m a s a b b 
k o r o n á s f e j e i n e k ' e g y i k e m e g a l á z t a m a g á t a k i r á l y o k k i r á l y a 
e l ő t t s m é l t á n y o l t a s z e r é n y e v a n g . l e l k é s z t á r s u n k n t i s z t . 
G u g g e n b e r g e r J á n o s urnák i g e h i r d e t é s é t . 

— Dr. Teutsch György utódja. S z e p t e m b e r 20 . -án N a g y -
s z e b e n b e n m e g t a r t a t o t t a p ü s p ö k v á l a s z t ó g y ű l é s . A z espe-
r e s s é g e k l e l k é s z i é s v i lág i képvise lő i , a c o n s i s t o r i u m t ag j a i , 
é s a k ö z é p i s k o l á k i g a z g a t ó i dr. Müller Frigyest n a g y - s z e b e n i 
l e l k é s z t 5 5 s z a v a z a t b ó l 5 2 v e i m e g v á l a s z t o t t á k az e r d é l y i 
e v a n g . e g y h á z 29 . p ü s p ö k é v é . M e l l e t t e j e l ö l t e t t e k m é g : 
W i t t s t o c k H e n r i k , n a g y - s z e b e n i esperes , é s B u d a k e r G o t t -
l ieb b e s z t e r c z e i esperes . D r . M ü l l e r F r i g y e s S e g e s v á r o n 
s z ü l e t e t t 1828 . -ban, hol a t y j a l e l k é s z v o l t . A g y m n á z i u m o t 
S e g e s v á r o t t , a bö lcsész i és theo log ia i t a n f o l y a m o k a t a l ip-
cse i és ber l in i e g y e t e m e k e n v é g e z t e . 1848 . -ban s e g e s v á r i 
g y m n á z i u m i tanár , 1 8 6 8 . - b a n u g y a n a z o n g y m n á z i u m igaz-
g a t ó j á v á l e t t . 1 8 6 9 . - b a n l e l k é s z a v i d é k e n 1875 . -ben N a g y -
S z e b e n b e h i v a t o t t m e g l e l k é s z s z é , 1 8 8 3 . - b a n püspöki v i k á -
r i u s s á l e t t . P ü s p ö k k é v á l a s z t a t á s á t n a g y és á l d á s o s munkás -
s á g á n a k k ö s z ö n h e t i . H i t r o k o n i örömmel ü d v ö z ö l j ü k az uj 
p ü s p ö k ö t . 

Mellékelve veszik olvasóink dr. Masznyik Endre „Pál 
apostol élete és levelei" c z í m ű m ű v é r e a z e l ő f i z e -
t é s i f e l h í v á s t . A n a g y s z o r g a l m u é s k i v á l ó 
t u d o m á n y u fér f iúnak ez uj a l k o t á s á t a l e g m e l e g e b b e n a ján l -
juk t e s t v é r e i n k b u z g ó p á r t f o g á s á b a . 

P Á L Y Á Z A T . 
A varsádi e v a n g . g y ü l e k e z e t s . - t a n i t ó t keres a z 

e lemi i s k o l a I.—III. o s z t á l y á b a . 
É v i f i z e t é s : K é s z p é n z 3 0 0 f r t ; e g y b ú t o r o z o t t 

szoba, e g y öl fa, tand i j circa 1 4 f r t és a z i s m é t l ő s ö k o k t a -
t á s á é r t 3 0 frt . K é r v é n y e k a l u l i r t h o z k ü l d e n d ő k . 

V a r s á d ( T o l n á m . ) , 1893 . s z e p t . 26 . 
Vágner Samu, 

ev. lelkész. 

WIGAND F . K. NYOMDÁJA, VOZSONYI'.AN. 


